
1265
 99

137

Sylp
ro

o
f Su

p
eria: Instruction Sheet

w
w

w
.havells-sylvania.com

22.03.10. 

2X
1X

150m
m

150m
m

150m
m

150m
m

1x14W
/24W

 2x14W
/24W

662
1265
1565

662

92
9292

137

 99
 99
 99

 99

400
900
930

400
900

1x28W
/54W

 2x28W
1x35W

/49W
/80W

 2x35W
/49W

2x54W

L
I

H
F

LF

I

H

1565
137

 99
930

N
/A

N
/A

H
avells Sylvania Europe Ltd 

A
m

 Prim
e Parc 17

65479 Raunheim
G

erm
any 

Telephone: +
49 (0)6142 913 67 0

Telefax: +
49 (0)6142 913 67 10 

1865

 99
 92

1865

137
 99

1026

1026
N

/A

N
/A

 1.8

 1.5
 2.4
 3.1

 3.5

1.2
2.1
2.4

1.5
2.6

 4.7
3.1

 4.9

 6.0

2.8

3.8

N
C

/PC
EB

W
eight (K

g)
Size (m

m
)

Bei W
andm

ontage m
uss die Leitungseinführung 

sein.
In case of w

all m
ounting, cable entry m

ust be 
positioned below

.
En C

as de fixation m
urale, l’entrée pour câbles 

doit êntre située au-dessous.
In caso di m

ontagggio a parete, l’ingresso 
conduttori deve essere posizionato sotto.
En caso de m

ontaje m
ural, la entrada para los 

cables tiene que ser situada en la parte baja.
Bij w

andm
ontage m

oet de kabelinvoer 
onderaan gepositioneerd zijn.
Seinäasennuksessa kaapelin sisäänvienti vain 
valaisim

en alapuolelta. kts.kuva
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D
eu

tsch
 D

ieses Produkt darf nur von entsprechend qualifizierten Personen installiert w
erden.

D
ie D

ichtung m
uss sauber sein.

V
or der M

ontage, Reinigung oder Leuchtm
ittelw

echsel stets Strom
 in Sicherungskasten abschalten.

Starter und Lam
pe(n) im

m
er gem

einsam
 austauschen.

Es w
ird em

pfohlen, die Leuchte regelm
äßig zu reinigen.

D
ie Leuchte darf nur gem

äß den technischen H
inw

eisen und unter Beachtung der chem
ischen 

Beständigkeitstabelle eingesetzt w
erden. Siehe technischer A

bschnitt. 
w

w
w
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er H
ersteller haftet nicht für Fehler, die auf 

unsachgem
äßer H

andhabung, nicht sachgem
äßer Installation oder N

ichteinhaltung der 
A

nw
eisungen von dem

 H
ersteller zurück zu führen sind.

 En
g

lish
 This product should be installed by qualified persons only.
The gasket m

ust be clean.
D

isconnect m
ains supply before installation, m

aintenance or replacem
ent of the lam

p(s).
Replace starter(s) and lam

p(s) sim
ultaneously.

W
e recom

m
end cleaning the fixture regularly.

The user m
ust install the fixture in appliance of our technical recom

m
endations and in respect of our 

chem
ical chart. w

w
w
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ia-fixtu

res.co
m
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g

u
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d
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The m
anufacture bears no liability for dam

age caused by inappropriate use for application.
  Fran

çais
 C

e produit doit être installé uniquem
ent par des personnes qualifiées.

Le joint doit être propre.
C

ouper le courant avant installation, entretien, ou rem
placem

ent de la lam
pe.

Rem
placez le(s) starter(s) et la(les) lam

pe(s) en m
êm

e tem
ps.

N
ous vous recom

m
andons de nettoyer régulièrem

ent l'appareil.
Les Lum

inaires doivent être installé conform
ém

ent aux recom
m

andations de m
ontage, et après avoir 

vérifié la com
patibilité des produits face à l’am

biance chim
ique dans laquelle ils seraient installés (

ém
anations chim

iques diverses et produits détergents utilisés pour le nettoyage des locaux industriels). 
D

ans le cas où les com
posés chim

iques ne seraient pas indiqués dans cette liste, contacter votre 
représentant w

w
w
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ations techniques. 

Sylvania décline toute responsabilité dans les cas où les produits ne respecteraient pas les. 
préconisations.

Su
o

m
i

A
sennuksen saa suorittaa vain sähköalan pätevyyden om

aava henkilö.
V

arm
ista että tiivisteet ovat ehdottom

an puhtaat ja ne asennetaan huolellisesti.
K

atkaise virta ennen asennusta, huoltoa ja lam
pun vaihtoa.

Suosittelem
m

e valaisim
en puhdistam

ista säännöllisesti.
A

sennus pitää suorittaa valm
istajan antam

ien ohjeiden m
ukaisesti

huom
ioiden tuotteiden kem

iallinen kestävyys käyttöpaikkojen m
ukaisesti.

kts.kem
ikaalinen kestävyys w

w
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V
alm

istaja ei vastaa tuotteille aiheutuneista vaurioista jos asennusohjeita tai käyttöpaikkaohjeistusta 
ei ole noudatettu.
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 Q
uesto prodotto deve essere installato solo da personale qualificato.

È necessario pulire la guarnizione.
Interrom

pere la linea di alim
entazione prim

a di installare purire, o sostituire la lam
pade.

I m
otorini di avviam

ento e le lam
pade vanno sostituiti contem

poraneam
ente.

C
onsigliam

o di pulire l'apparecchio regolarm
ente.

N
on installare in prossim

ità di sostanze chim
iche e/o i loro vapori (ad esem

pio: derivati del petrolio, 
olii per lavorazioni e m

iscele di idrocarburi, olii vegetali, acidi, solventi, detergenti, disinfettanti), 
poichè queste / questi possono com

prom
ettere e/o degradare le proprietà dei m

ateriali con cui è 
realizzato questo apparecchio.
L'utilizzatore finale deve installare l'apparecchio rispettando le istruzioni di installazione e la tabella di 
resistenza dei m

ateriali agli agenti chim
ici. w

w
w
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C

onsultare la sezione relativa alle inform
azioni tecnicheIl costruttore non si assum

e nessuna 
responsabilità per danni causati dall'uso inappropriato degli apparecchi.

 Esp
añ

o
l

 Este producto debe ser instalado únicam
ente por personas cualificadas.

La junta debe estar lim
pia.

A
ntes de sustituir la lám

pada, prim
ero desconnectar la tensión de la red.

Sustituir el dispositivo o dispositivos de encendido y la/s lám
para/s al m

ism
o tiem

po.
Recom

endam
os la lim

pieza periódica del aparato.
El usuario debe instalar la lum

inaria conform
e a nuestras recom

endaciones técnicas respetando nuestra 
tabla de com

patibilidad quím
ica. w
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V
er la sección técnica. El fabricante no se responsabiliza del dańo causado por un m

al uso.

 N
ed

erlan
d

s
 D

it product m
ag alleen w

orden geïnstalleerd door gekw
alificeerde personen.

D
e pakking m

oet schoon zijn.
Sluit de stroom

 af vóór installatie, onderhoud en verw
isselen van de lam

p(en).
V

ervang starter(s) en lam
p(en) tegelijk.

W
ij adviseren om

 de arm
atuur regelm

atig te reinigen.
D

e gebruiker dient de arm
atuur te installeren conform

 onze technische aanbevelingen 
en m

et inachtnam
e van onze chem

ische resistentietabel. 
w
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Zie technische inform
atie.D

e fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld w
orden voor schade 

veroorzaakt door een foutief gebruik in de toepassing.
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